Hayuno-neoazoeuueckoe obospenue. 2022. Boin. 1 (41). C. 115—-123
Pedagogical Review. 2022, vol. I (41), pp. 115-123

HayuHas ctatbs
YOK 378.147
https://doi.org/10.23951/2307-6127-2022-1-115-123

OCOBEHHOCTHU OBYYEHUA PYCCKOMY A3bIKY WUHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB
U3 KNPTU3NU B TEXHUYECKUX BY3AX TOMCKA

JIoomuna Heanosna Apuya

Tomckuil 20cyOapcmeeHHblll apXumekmypHO-cmpoumenvHulil yuusepcumem, Tomck,
liya446@mail.ru

Annomauus

Mer1 xxuBeM B X XI Beke — Beke m1o0amn3aIiui, BBICOKUX CKOPOCTEH, KpU3UCOB, SMTUIEMUHN U MaH/Ie-
Muii. Bpemst motpeboBano kapJUHAIBHBIX TIEpeMEeH B MOJUTHKE, YJKOHOMHUKE, 00pa30BaHNN; HHTETPU-
pOBaHUs SKOHOMUYECKHUX U MOJUTUYECKUX CUCTEM Pa3HbIX CTpaH. B CBs3M ¢ 3TUM BO3HHUKAIOT BOIIPO-
Chl MHPHOTO COCYIIIECTBOBAHUS PA3HBIX HAPOJOB U TOCYAAPCTB, pPeIlaTh KOTOPhIE HEOOXOIUMO €XKe-
JIHEBHO. V3MEHSIOTCS TakKe POJIb U 3HAYEHUE MHOCTPAHHBIX A3BIKOB: T€, YTO paHee MPeACTaBIIsUIIM Or -
POMHBIM MHTEpEC ISl BCEX OKPYKAIOIIMX, OTXOASAT Ha BTOPOM IIaH, UX TMO3UIMK 3aBOEBBIBAIOT APY-

rue. YCWINBaeTCs HHTEpeC K SI3bIKaM U KyasType HapoaoB ObiBiiero CCCP.

B crarbe paccMaTpuBaIOTCS BOMPOCH! KYIBTYphl PEYEBOTO OOIICHUS B CEMBAX KHPTHU30B M, COOT-
BETCTBEHHO, HEKOTOpPBIE 0COOEHHOCTH KMPTU3CKOW JEKCHKH. AKTYalbHOCTh TEMBI OOyCIIOBIICHA yBe-
JIMYEHHUEM KOJINYECTBA MHOCTPAHHBIX CTYyAEHTOB B Poccuu, a Takke B3aUMOBJIMSIHUEM KUPITU3CKOTO U
pycckoro si3b1koB. [IpoaHann3upoBaHo BIUSIHHUE PYCCKOM KyJIBTYpBl U PYCCKOTO si3bIKa Ha (hOPMHUPOBa-
HHUE JIEKCUUECKOM CUCTEMBI U Pa3BUTHE COBPEMEHHON KOMMYHUKATUBHOM KyJbTYpbl KUPIU30B, KOTO-

PYIO MOXHO OXapaKTEPHU30BaTh KaK KYJIbTYPY KOJUICKTUBUCTCKOI'O THUIIA.

KI/IpFI/ISCKI/Iﬁ SA3BIK UCCJIICA0OBAH HEAOCTATOYHO, HAYYHAasI HOBU3HA pa6OTBI COCTOUT B TOM, UTO OHa
BKJIIOYCHA B P I/ICCHCJIOBaHI/II\/’I, MPOBCACHHBIX B PO u TMOCBAIICHHBIX NU3YUYCHHUIO MHOCTPAHHBIX A3bI-
KOB, U KUPTU3CKOT0 B 4aCTHOCTH, YTO, 6eccnopHo, JAEMOHCTPHUPYECT 3aMHTCPECOBAHHOCTh B U3YUYCHUU

0COOEHHOCTEH SI3bIKa M KyJABTYpPBI KHPTU3CKOTO STHOCA.

[IpaxTrdeckast HOBU3HA M 3HAYMMOCTH pabOTHI TIPEAIIONAraloT €€ HCIOIb30BaHUE MPH TTOATOTOBKE
JIEKITMOHHBIX 3aHATHN 110 TEOPUH MEXKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKaIMi. Kak pe3ynasrar, mo3BoseT MOBbI-
cuTh 3PPEeKTUBHOCTh 00yueHHs] KUPrU30B B By3ax P®. 3Has 0COOCHHOCTH YCBOEHHS MHOCTPaHHOM
JICKCUKH KAPTU3aMH, MOXKHO TUIAHUPOBATH (DOPMBI U METO/IbI pabOThI, & TAKIKE PE3yNIbTaThl 00yYEHHS.

Lenpro paboTHI ABISIETCS OMUCAHNE KOMMYHHKATUBHON KYJIBTYpPBI OOIIIEHNS KHUPTH30B.

IIpoBeneH MMHTBHCTHYECKHUN SKCTIEPIMEHT, METOJIOM HaOIIOIeHUS BBIABICHBI HEKOTOPBIE 0COOCH-
HOCTH KOMMYHHKAIIUU B KHPTU3CKUX ceMbsiX. OTMeueHbl He3HAYUTENbHBIE PACXOKICHHUS B KYJIbType
ceBepHOM U 1kHOM Kuprusuun. Yoeaninmce, 9Tto KyasTypa KUPrU30B HOCHUT KOIJIEKTUBUCTCKUI Xapak-
Tep BepTHKaNbHOTO ThMa. Onucanbl Hanbosee 3pdeKTHBHBIE METO/IbI H3YUYEHUS PYCCKOTO SI3bIKA KUP-
ru3aMu. J[aHbl IPAKTUYECKHE COBETHI, MO3BONIAIONINE PACKPBITH CHIOCOOHOCTH CTYIEHTOB U YCKOPHUTH

npoiiecc 00yueHUs: PyCCKOMY SI3BIKY.

Jannas paboTa MpopomKaeT psii MEeTOAUYECKUX padoT, ITIaBHOH IEJIbI0 KOTOPBIX SBJISIETCS MTOBBI-
menue 3QpPEeKTUBHOCTH M KadecTBa 00yueHHs] HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB PYCCKOMY SI3BIKY B TEXHHYE-

CKHX By3ax PO.

KiroueBble ciioBa: pycckuti A3vlK, pyccKutl 1361k KAK UHOCMPAHHbLL, 00yYeHUe PyccKOMY A3bl-
Ky KAK UHOCMPAHHOMY, KUPSUSCKUL A3bIK, KOMMYHUKAMUGHAS (DYHKYUS SA3bIKd, dPdexmusnocms

00yuenus
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Abstract

We live in the XXI century — the century of globalization, high speeds, crises, epidemics and
pandemics. The time required radical changes in politics, economics, education; integration of
economic and political systems of different countries. In this regard, questions of peaceful coexistence
of different peoples and states arise, which must be resolved on a daily basis. The role and meaning of
foreign languages are also changing: those that previously were of great interest to everyone around
them fade into the background, their positions are conquered by others. Interest in the languages and
culture of the peoples of the former USSR is growing.

The article examines the issues of verbal communication culture in Kyrgyz families and,
accordingly, some features of the Kyrgyz vocabulary. The relevance of the topic is due to the increase
in the number of foreign students in Russia, as well as the mutual influence of the Kyrgyz and Russian
languages. The influence of Russian culture and the Russian language on the formation of the lexical
system and the development of the modern communicative culture of the Kyrgyz, which can be
characterized as a culture of the collectivist type, is analyzed.

The Kyrgyz language has not been studied enough, the scientific novelty of the work lies in the fact
that it is included in a number of studies conducted in the Russian Federation and devoted to the study
of foreign languages and Kyrgyz in particular, which undoubtedly demonstrates an interest in studying
the peculiarities of the language and culture of the Kyrgyz ethnos.

The practical novelty and significance of the work involves its use in the preparation of lectures on
the theory of intercultural communication. As a result, it makes it possible to increase the efficiency of
teaching Kyrgyz at universities of the Russian Federation.

Knowing the peculiarities of mastering foreign vocabulary by the Kyrgyz, we can plan forms and
methods of work, as well as learning outcomes.

The aim of the work is to describe the communicative culture of communication of the Kyrgyz.

A linguistic experiment has been carried out, some features of communication in Kyrgyz families
have been revealed by the observation method. Minor differences were noted in the culture of northern
and southern Kyrgyzstan. We were convinced that the culture of the Kyrgyz is of a collectivist nature
of a vertical type. The most effective methods of studying the Russian language by the Kirghiz are
described. Practical advice is given to reveal the abilities of students and to speed up the process of
teaching the Russian language.

This work continues a series of methodological works, the main goal of which is to increase the
efficiency and quality of teaching the Russian language to foreign students in technical universities of
the Russian Federation.

Keywords: Russian, Russian as a foreign language, teaching Russian as a foreign language, the
Kyrgyz language, communicative function of the language, learning efficiency

For citation: Yaritsa L. 1. Peculiarities of teaching Russian to foreign students from Kyrgyzstan in
technical universities of Tomsk [Osobennosti obucheniya russkomu yazyku inostrannykh studentov iz
Kirgizii, v tekhnicheskikh vuzakh Tomska]. Nauchno-pedagogicheskoye obozreniye — Pedagogical
Review, 2022, vol. 1 (61), pp. 115-123. https://doi.org/10.23951/2307-6127-2022-1-115-123

B HacTosiiiee Bpemst B CBS3H € IIpolieccaMyl Io0alu3aluy 1 HHTepHaoHanu3anuy B PO npuesxka-
10T YUUTBCS CTYACHTHI M3 MHOTHX CTpaH Mupa u ObiBiiero Coserckoro Corosa. B mocnennue rofpsl B CBSI3U
¢ TpeOOBaHUSIMU BPEMEHU aKTHBHO MPOUCXOAUT B3aMMONPOHUKHOBEHHE SI3BIKOB U KYJBTYD, YBEIUIHMBa-
€TCs KOJINYECTBO MHOCTPAHHBIX I'pakJlaH, IPUEXaBIINX C IEJIbIO CTaTh CTY/IEHTaMH OJTHOTO U3 By30B ToM-
CKa, MOJY4YHTh Xopolee oOpazoBanue [ 1-2]. MHOrHe U3 HUX HE TOBOPSIT, HE MUMIYT MO-PYCCKH, HE TOHU-
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MaroT pyccKyo peub. [Ipoiias Kypc oOyyeHus: Ha MOArOTOBUTEILHOM OT/ICJIEHHH YHUBEPCUTETa, OHHU CTa-
HOBATCSI CTYIEHTaMU TOMCKHX YHHMBEPCHUTETOB. Kak 0TMEUaroT CTyJeHTBhI-MHOCTPAHIbI, 0COOEHHO TPYI-
HBIM JUISl HUX SIBJISIETCS MEPBBIN KypcC, KOIJia OHM aKTHMBHO M3y4aloT pyccKuil si3pIk. B mpouecce n3ydenus
PYCCKOTO $5I3bIKa Ha IOITOTOBUTEILHOM OTAEJICHUH HEOOXOAUMO YUUTHIBaTh HAIMOHAIBHBIEC, TUHTBUCTH-
YecKHe, KyJIbTypHbIe 0COOCHHOCTH Pa3HBIX SI3BIKOB. B HacTosmiee BpeMs Ha pa3HbIX GakyabreTax ToMcKo-
r'0 TOCYAapCTBEHHOTO apXUTEKTypHO-cTpouteibHoro yausepcutera (TTACY) obyuatores 6onee 200 cry-
JICHTOB U3 Pa3HBIX cTpaH Mupa. bosbiie Bcero — u3 crpad ObiBiero CCCP.

[IpenogaBaressiM pyccKOro si3blka KaK WHOCTPAHHOTO HEOOXOIUMO B IIEPBYIO OYepelb YUHUTHIBATh
0COOEHHOCTH y30€KCKOTO, TJKUKCKOTO, KHPTU3CKOTO U APYTHX A3bIKOB. K cokaneHuro, KUPru3CKUM S3bIK
W3y4YeH HeI0OCTaTOYHO, YTO MOPOXKIAET TPYAHOCTHU B IpoLiecce 00ydeHHsI CTYJCHTOB-KUPTH30B B TEXHUYE-
cKoM By3e. OTMETHM HEKOTOPbIE 0COOCHHOCTH KUPTH3CKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

B nactosiee Bpemst B Kuprusun npokusaetr 6onee 5,5 mun uenoBek. [locne pacnana CCCP ycunu-
JIOCh CTPEMJICHHE KUPIH30B K YKPEIUICHHIO CBOEH camMoObITHOCTH. Ecim panbplie oOyueHHe BEJIOCh Ha
POIHOM U PYCCKOM SI3bIKaX, TO TENEPh U TOCYIapCTBEHHBIE JOKYMEHTHI, U 00y4eHHEe B HIKOJaxX pecmyOiu-
KM 4acTO CTPOHUTCS TOJIBKO Ha POIHOM SI3bIKE, YTO MOPOXKIACT 3HAYUTEIHLHOE KOIUYECTBO OIIMOOK: paHee
KMPIU3CKUH SI3bIK HE U3y4alcs TaKk akTUBHO, Kak Terneps [3].

B cBoe BpeMs MOSBUINCH KaueCTBEHHBIE MEPEBO/Ibl HA KUPTU3CKUHN S3bIK MPOU3BEIECHUN Kilaccuue-
CKOH pycckoil nmureparypsl. OTMedaroT TanaHTauBbIe iepeBoasl pomanoB JI. H. Toncroro, @. M. /loctoes-
ckoro, BeinoiHeHHble C. bektypcyHoBsIM. K coxxanenuro, ceifuac XynoskecTBeHHast aureparypa Kupruzuu
MEPEKUBAET HE JIydllINe BpeMeHa.

B nocnenane 10-20 net HabnrogaeTcsi akTUBHOE PAa3BUTHE MyOTUIIMCTHUECKOTO CTHUIISI KHPTU3CKOTO
sI3bIKa, 00OTallleHHe CTUIIMCTHKH, OOJIBIIYIO POJIb B 3TOM CHITpajio paauo u TenesuaeHue Kuprusun [4].

[Ipunanue KUPru3ckoMy SI3bIKy CTaTyca roCyAapCTBEHHOTO Jajio TOMYOK K €ro pa3BUTHIO. B HekoTo-
PBIX paliOHax BUJUM CUTYallMI0 MOHOsI3bIKa [4].

W3BecTHO, YTO «SI3BIK M KYJIBTYPa CONPSKEHBI MKy COOOH, a CEeMAaHTHKA SI3bIKA SBISIETCS POU3BOI-
HOW OT HAllMOHAJBHOM KapTUHBI MHUpay [5, c. 16]. Kuprusel 6epeskHO XpaHAT CBOIO HAIIMOHATILHYIO KYJIb-
TYpY, TPaAULUOHHO NpUAaBas 0co00e 3HAYCHHUE CEMbE.

Kynberypa Kuprusuum cuntaercsi KOJUIEKTUBUCTCKON BEPTUKAJIBLHOTO THIA, B COOTBETCTBUM C KOTOPOH
CIUTOYEHHAasi MHOTOUHCIIEHHAs! POJHS BO MHOTOM OINpEAENsAeT )KU3HEHHBIH MyTh KaXKA0r0 OTJENIBHOIO ye-
JoBeka [6, c. 39].

B KONMIEKTUBUCTCKUX KYJBTYpax [7] HHTEpechl IpyIIbl, CEMbH OKa3bIBAIOTCS Ha MEpBOM MecTe. JInu-
HOCTb 3MOIIMOHAJIBHO, IICUXOJIOTHYECKH, J1aXkKe MaTepualbHO 3aBUCUMa OT MHeHMs rpynnsl. [loBenenne n
Jla)ke BCsI )KM3Hb YeJIOBEKa CTPOSITCSI B COOTBETCTBUM C OLIEHKOHM Ipymiibl. J[eATenbHOCTh WieHa CeMbU
OLIEHMBAETCS] B COOTBETCTBUH C TEM, HACKOJIBKO OH MOJe3€eH Juid rpynnsl. [IpuHInn «oauH 3a Bcex U Bce
3a OJJHOTO» JICHCTBYET OECIPEKOCIOBHO, H 000pEHHE, U MOpULIaHKe (YTO IPOUCXOAUT TOpas3ao pexke) 3a-
BUCSIT OT Ipymnibl. [pynma JUKTyeT yCloBHS, KakK cliefyeT ceds BeCTH, I YUUThCs, paboTaTh, C KeM 3a-
KIIFOUHUTh OpaK, Kak KUTh [8].

Ecnu KT0-TO 13 TpyNIIBI COBEPILNII HEOIAroBUAHBIN MOCTYIIOK, 3aIUIIATh ero OyayT Bce (OH cBoii!), a
MOPHLATH Pa3peIaeTcs TOJILKO CaMbIM OJTM3KUM POICTBEHHUKAM, CEMbE.

Mpl HaOnroaeM B Ipymie KEeCTKYI0 COUUAIbHYI0 HEPapXHI0 M CTaTyCHble OTHOWIeHUs. JIMuHOCTBH
pelaeT cBOM MpodaeMbl BHYTPH IPYIIIbI, BCEM MHPOM, KOJIEKTUBUCTCKH [9, 10].

s Kupru3oB KpaiiHe BaskHO OBITH B KPYT'Yy CEMbH, CPeld POACTBEHHUKOB. DTO KaueCTBO MpOCMa-
TPHUBAeTCSA U B JIEKCHKE KUPTU3CKOTO s3bIKa. HampuMmep, CIoBO «kenuH» (HEBECTKa) UMeeT OOIIMN KO-
PEHb CO CIIOBOM «KE», YTO O3HAuyaeT «IPHIW, NpuauTe». HeBecTka — TOT 4eIoBeK, KOTOPOMY OBLIO
MO3BOJICHO MPHUHTH B CEMbIO MYy>Ka W OCTarbcs, cTaTh cBoel. CTapIinX KUPru3bl Ha3bIBAIOT «Oaiike»
(oOparmieHne K My>KUHHE) U «PKe» (cecTpa) — oOpalleHue K CTapIuM Mo Bo3pacTy >keHiiuHaMm. Hesecrt-
Ka oOpalaeTcsi Ha «BbI» HE TOJBKO K CTAPIIUM YJeHaM B CEMbE MYKa, HO M K MiaamuM. CTapmmm ro-
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BOPHUT «3Ke» (cecTpa), MIAAIIUM — «KbI3» (IeBouka). HeBecTky mocie cBaap0bl 0 MMEHH HE Ha3bIBa-
0T, © OCOOCHHO HE MOOIIPSETCS, €CJI UMsI HEBECTKM HAIIOMUHAET IO 3BYYaHHIO UMs CBEKpPOBH. B pa3-
TOBOPE MOJIOJION HEBECTKE HEJb3sl MPOU3HOCUTH Ybe-HUOY/Ib UMS, TIOXOKEe M0 3BYyYaHHUIO Ha UMS CBE-
KPOBH HJIH CBEKPA.

K moxuiabpIM U CTaTyCHBIM JIIOSIM OOpaIiaroTcs, 00aBIsis MpHIAraTelibHoe «40H» (00JbIIoi), 0a-
OyIIIKy CO CTOPOHBI OTIIa Ha3bIBAIOT «YOH JHE», JIEAYIIKY — «UOH ara», KEHy CTapliero Opara Ha3bIBaIOT
«4oH amay. [Ipu oOpallleHuu K pOJCTBEHHUKAM MaTepu JOOABISIOT «Taily: «Tall dHe», «Tail atay. JTo
3HAK OOJIBIIIOTO YBAKEHHUS M BBICOKOTO CTaTyca POJCTBEHHUKOB |3, 6].

B KUprusckom si3bike yHnoTpeOJISIOTCS JTHYHBIE MECTOUMEHUS «CU3» (Thl), «cuiepy» (Bbr). OyHkumn
UX MPUMEPHO OJMHAKOBBI: YBAKAEMOMY UEIOBEKY TOBOPST «CHIIEPY», MOJUEPKHUBAST YBAKUTEIHHOE OTHO-
eHne. B KUPTrU3CKUX CEeMbSIX «BbD» TOBOPAT BCEM, KTO CTapIlie XOTs ObI HA TOJX; CecTpa oOpainaeTcs K
cTapuieMy Opary Ha «BbD», MJIJIIIIE OpaThs M CECTPBI HA3bIBAKOT HA «BBI» BCeX crapiie ceds. J{ist mocTo-
POHHHUX €CTh CJIOBO «CHU3AEP» — «BbD» ISl BCEX.

Bosnbioe BiusHUE Ha KUPTU3CKUN SI3bIK OKa3an pycckuit si3bik [10—12]. Jlonroe Bpemsi OH ObLI BTO-
PBIM TOCYAapCTBEHHBIM sI3bIKOM. W Temeps ele B KpymHBIX TOPOAAX U B CEBEPHBIX paiioHax Kupruzum
JKUTEITU Yallle TOBOPST MO-PYCCKHU, YeM TMO-KUPTru3cku. VX Ha3bBaroT 00pyceBmmMu. C H0XKHOW CTOPOHBI

Kuprusus cocencryer ¢ Y30ekncTaHOM, B 3TUX pallOHaX yallle CIBIIIUTCS y30eKcKas pedsb [5].

B Ta6J'II/II_[6 MpeaACTaBICHBI HanOonee pacnpoCTpaHCHHBIC KOMMYHUKATUBHBIC CUTYalluu U JICKCHKA.

Jlexcuka 06W€HM}Z u 06pau4€Huﬂ 6 KUPCU3CKOM A3blKe

CyOBeKTsHI
KOMMYHHKAIIUH

KoMMyHHKATHBHBIE CUTYAIWH,
JIEKCHKA OOIICHUS U 00pallcHUs

Kupruszckuii si3b1k

Jenymka co CTOpPOHBI
oTIa

Jlenyiika nacT HACTaBJICHUS BCEM B CEMbE, OOBIYHO
JIeyIIKa OYCHb TOOPBIH, /11 BCEX Y HETO HAXOMATCS
JIACKOBBIE CJIOBA

YoH ara «OOJIBIION mamna»

BaOyrka co cTopoHsI
oTma

Baly1mka cMOTpPHT 3a MOPSIKOM B IOME, JaeT COBETHI
MaTepH, TEIEepEITHEH X03sIMKe

You sHe «OobIIas MaMa

Jsi1s1 co CTOPOHBI 0TI

Jlsiist MaTepuabHO oMoraeT ceMbe (0ObIYHO OH BECh
JIeHb Ha pabore)

ABa

Tetst co CTOPOHBI OTHA

Tetst moMoraer ceMbe (B JOME)

Yowu ama «0Oonblias MaMay

Cectpa co CTOPOHBI OTIA

cectpa (JIBOIOPOIHAST)

ke

Jenyuika co CTOpOHbI

JKena crapmero Opara

He 30BYT I10 UMCHH.
B3pOCJ'IBI€ Ha3bIBAOT «KCJIHH» (HCBGCTKa), HHOT1a
JJACKOBO Ha3bIBAKOT «KBI3BIM» (/:[o‘nca)

Henymika Taii ata
Marepu
Baby1ka co cCTOpOHBI N
Y p BaOyrka Taii nHe
Marepu
Jlsiast co ctoponbl Matepu | Jlsiast Tara
Tets co cropons! marepu | Ters Taii >xeHe
Cecrpa co CTOPOHBI .
p P Cectpa (aBOrOpOIHAs) Tait mxe
Marepu
Cectpa (poamasi) Cectpa ke
Muajamas cectpa CecTpeHka (Tak o0palnarmTcs K MaJeHbKON JEBOYKE) CuHaum
Munaammii 6par Bparunika (Tak o0paiarTcs K MaJ€HbKOMY MaJIbLUHKY ) %051%0Y1
CecTpsl Myka Ha3BIBAIOT JKEHY Opara «KeHe» (cecTpa). Kene

Ko13bM («m0uKa)

CBeKpOBb — HEBECTKA

CBekpoBb (KailHEHE) Ha3bIBAET JKEHY ChIHA «KEJTUH»
(HeBeCTKA), JIUIIb U3PEAKA 30BET €€ 10 MMEHH

KaiiHeHe — «CBEKpOBbY,
KEJIMH — «HEBECTKa»

HesecTka — cBEeKpoBb

HesecTka Ha3bIBaeT CBEKPOBH «MaMay,
obOparaercs K Heil Ha «BBDy

Arna «Mamay

Orell — MaTb U JETH

YTpoM ceMbsi TOTOBUT 3aBTPaK M BCE JKIAYT OTLA K CTOINY.
Korna Bce roToBo, MpuriiamarT OTia K CTOIY:
«IloiinemTe mokyiaem!»

Kaiinara («oten»)
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I[IpomomxeHue TaOIUIBI

CyOBbeKTsI
KOMMYHHKalUH

KoMMyHHKaTHBHbBIE CUTYAIHH,
JIEKCHKA OOILIEHNUs M O0paIeHMs

Kupruszckuii si3b1k

Orell — MaTb U JCTH

[Toka oH He BBIIIEN U3 CBOCH KOMHATHI M HE CEJI 3a CTOJ,
HHUKTO HE MOJXOAMT K CTOITY. 3a CTOJIOM coOMpaeTcs Best
ceMbs (B3pocible U IeTh). PasroBapuBaloT Ha ObITOBBIC
TEeMBI, O TUIaHaX Ha cerofus. Ecian pebeHOK He xoueT
JI0eJ1aTh TO, YTO JICKUT TIEPEe/l HUM Ha Tapelike, ero yoexa-
I0T: €CJIM ChECT — OY/IET KPAaCHUBBIM.

HuxTo He BcTaer, Jake eCiu yKe ChITHI, XKTyT, TOKa
3aKOHYAT €CTh BCE.

[Tocne obena MaTh WM 1096 yOMPAIOT CO CTOJIA U MOIOT
nocyny

«bac yaii nuebus»
win «Tamak masip»

Mars — oty
(panHee yTpo)

Mars o0Oparaercst K OTILy, IJIaBe CeMEiCTBA Ha «BBI»:
«Bemukuii!y «Bennuaiimmii! Berasatite, mopa Ha padoty!»

OxyMaapeiM

Oren — marepu

«OKenynikay, «ayIa», «IyIIeHbKa», «MOS CTAPYIIKa»
(MpOHWYHO WM B TIYTKY), «CTapymika, 1aBai clieimaemM
Tax...» (IUIAHKPOBAHUE JIOMAIIIHUX JIEN), «MOE 30JI0TIIEY,
«ITFO0UMAashy

Kenunuernm, >kaHbIM,
KEMITMPUM, AJITBIHHBIM,
CyUronym

Myx — xKeHa

HexHocTh 1 nacky mposBIISIOT TOJIBKO Ha€IMHE, HU B
KOEM CJIy4yae He B IPUCYTCTBUHU JETEH UM POJICTBEHHU-
KOB, TIOCTOPOHHUX

Myx — xeHa

Ecnu ccopsitest, To Tonbko HaeauHe. HUKTO He noikeH
3HaTh O pa3HoIIacUsX cpeau poautenel. [lpu nersax wiun
CTapIINX MOJYaT

Oren — marepu

«Henb3s meautses!y

«Henb3s 1oaro oTAbIXaTh, HaJI0 YTO-TO JCIATh)»!
«Heo0XoaumMo IBHKEHHE).

«Hano npubpars B jome, B Oropoje,

HEJIb3sl IPOCTO TaK BaJIATHCS HA JMBaHe!»

Tupuumnuk Keuiaitne!

Ponurenn — netsim

Myx nnet Ha paboTy, 1eTH — B mKkory. Pogurenn sxenaror
JIETSIM YIauHOTO HS. MaTrhk IpOBOKAET I€TEH 10 Iopora,
nmaet HacTaBieHus: «Ymaun!y». [IpoBoxaer Bcex, cama
ocraeTcs JoMa (XpaHUTENbHUIIA JOMAIIHETO 0Jara)

JKaxrmrer oxym ken!

Marsb — geru,
MIPOBOJIBI B LLIKOITY,
B TEXHUKYM

«Bce nu B opsiike?»

«Ynagnoro gas!»

«BceM ynauHoro nHs!»

«YTOOBI XOPOLIO OTYUHIICS!»

«IIpocTo Tak YTOOBI HE CHJIEH, HE IPOTHPAJ IITAHBI!»

ThIMYBLIBIKIIBI?
Wiirunukryy xyH!
Kaxmibr okyn ken!

Mars cipammBaet geTei
o npobemax

«ITpuset!»

«Kax Te1?»

«Kaxk nema?»

«Kax 3m0poBbe?»

«Kak yueba?»

«Het 11 xakux-HUOYIb TPYAHOCTEH?»

JleTr paccKa3bIBalOT Marepu O IpodiieMax, OTIa CTECHS-
IOTCA, €EMY HE T'OBOPAT: HC MPUHATO 3arpy’KaTrb OTIa
IIOBCCAHCBHBIMHN 336OTaMI/I

Kanpaiicern.
JleH coonyryH KaHuai,
KbIITHA10abIHOBI

Mars — netssm

Marp yuuT coOonaTh CEMEHHBIN KOIEKC YeCTH, YBaXKaTh
OTIIa ¥ BCEX CTapmuX B qome. Koraa B IETCKY O BXOAUT
OTeI] WJIH ITOXKUIIOW CTaTyCHBIA YEJI0BEK, IETH BCTAIOT.
Ecnu y nereit KOHUMIINCH IEHBTH, OHH MOTYT TIOMPOCHUTH
y MaTepu. Marhk IPOCHT JACHBIH IS IETeH y OTIA.

Marb — cBOETO pojia CBS3YIOIIEe 3BEHO MEKAY OTIIOM U
JIETbMH

Ama! Akda kepek 60y
Karar
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I[IpomomxeHue TaOIUIBI

CyOBbeKThI
KOMMYHHKAIMU

KoMMyHUKaTHBHEIC CUTYAIINH,
JIEKCHKA OOILEHHUS M 00paILeHHsI

Kuprusckuit 361

MarepuHckoe
HAaCTaBJICHUE JOUYEPsIM

«3aMyX HY)KHO BBIXOIUTH JCBYIIKOW, 4TOOBI HAM HE OBLIO
CTBITHO ! »

«Bunuiie, y coceneit HecuacTbe: 104b BBIILIA 3aMYX, HO
OKa3aJIach MIIOXOW XO3SHKOM!»

«TwI TOMKHA HAYYUTHCSI TOTOBHUTD, yOUPATh, CTHPATh,
YXa)KUBaTh 32 IETbMH, BBITIOJIHATE BCIO PabOTy 1O JOMY».
«JloueHbKa, ThI TOJDKHA BBITH 3aMY>K 32 XOPOIIIETo YeoBeKal»
«UT00OBI HA BTOPOH JICHB CBAIb0BI TCOSI HE BEPHYJIH HaM !»
«YToOBI CO crie3aMu JOMOM HE MPUIILIAY.

«TwI MOXKENTH OTIO30PUTH HAC BCEX MEPEN POJACTBEHHUKA-
MU U COCESIMH, €CIIH BEPHEIIBCS TOMOI».

«Jlouenbka! He mo3ops Hac!»

«TbI He KyKI1a Ha BUTpUHE!» (MaTh COOOLIACT JI04epH, YTO
€e CKOpO MPHUIYT cBaTaTh). ECy mpuiumm cBaThl, UM HE
MIPUHATO OTKa3bIBaTh. ECIu T0YKa BBIpOCIA, HAZO ee
BbIIaBaTh 3aMyX. OCOOCHHO €CIH KEHUX — MOPSATOUHBIN
9eJI0BEK

KbI3 cakTarsuakThl Ty3
cakra! (JIyumre conb
XpaHUTb, YEM YE€CTh
JeByIIKH! (TTOCIOBHIIA))

Mars faet pacropsike-
HUE 110 XO3AHCTBY
JI09epsIM

«ITouemy 1O HE TIOMBLIH, CO CTOJTA HE CTEPIH?»
«BBI caMM JTOJDKHEI BCE BUJIETh, IOHUMATh U JENaTh!»
«1 He momkHa 00 3TOM TOBOPHUTH, BEI CAMH JTOJKHEI
JIOraIaThCshy

Marb — nouepsim

«Moe 3omo0TIEe!»
«Cnanenbkas!»
«TbI MOW CBET, JIOUCHBbKA!»

AJNTBIHHBIM!
Mupunum!
UpbIparsiM, KbI3bIM!

Oten — nouepsimM

Orte11 He TTOKa3bIBACT CBOIO JIIOOOBH K I0UEPSM, «ITIOOUT B
JyIiey». 3aMedaHus T0UepsIM Tal0TCs depe3 Mathb.

Oren genmaet 3amedanne Marepu: «Hayan cBonx modepeit
yOHpPaTh, TOTOBUTh, MBITh IIOCY/Y, BECTH JOM)

Bapapirsina.
Viipon

Oren — nouepu

«Hayuuce Bcemy!»

«byap ckpoMHOI!»

«He rynsit nonosnxal»

«He Haznesaii kopoTkoe (100KH, TIIaThs)!»
«Boockl 10JKHBI OBITH TPUOPAHHBIMU )
«IIpocsmnaiics paHo!»

«He no3opb MeHs!»

«KbI131appiHa Tamak
skacaranabl! JKbIHBIHraH bl
yitpot!»

(@33::1 CrIH — Oyyiym

Matb — chiny Jlrobumprii! Cyiironym
EnuncTBeHHBIH! JKanrezeim
Moii kpacasen! Cyynym

Mars — celHy

He roBopu mmoxue cinosa! (He ucnons3yit HeHOpMaTHB-
HYIO JIEKCHKY!)

He cumu B Tenedone!

He rynsii nonosaxa!

Paborait ycepmao!

YrtoObl HE OBUT TYJIAIINM, a OBIT CephE3HBIM!

3anpemaro TeOe KypuTh ¥ MTUTH (AJIKOTOJIBHBIC HAITUTKH).
B cBoOo1HOE Bpemsi coBepiiai Hamas, yuu Kopan!

Wuun yeknerun!
Hama3s okyrans! yiipos!

CeMbs — coceau

OOBIYHO JIFOIM )KUBYT IO COCENCTBY BCIO »x)H3Hb. Cocenu —
MOYTH POACTBCHHUKU. [ TaBHOE B OOIIICHUH C COCCISIMH —
COYYBCTBHE, COIlEpeKUBaHUE. TeMaTnka B OCHOBHOM
OBITOBAs, FOBOPSAT O MPOOIEMax CBOCH CEMbH U COCEIICH.
Lesnpb oOIIeHUS — BBIPA0OTATh CTPATETHIO, KAK TOMOYb
COCE/ISIM €CJTH He00XOAUMO
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OxoHuyaHue TaOIUIIBI

CyObeKThI KoMMyHUKaTHBHEIC CUTYAIIUH,
KOMMYHUKAIHH JIEKCHKA OOMICHUs 1 00palicHUs
Ecnu y coceneii pagocTs — pa3aeiauTh C HOUMU TOXKE
(TIOMOYB HAKPBITH CTOJ K MPA3AHUKY, TPUHECTH UM
MIPOIYKTHI).

«O, rope!»

Oten — MaTepH «Kaxoe rope y vux!»

(o cocemsix) «VY coceneit MOXOpOHBI!» Kaiireiaabt Ten 6omymio!

«OTHECH UM KapTOIIIKY, CBIPOK, YTO-HUOYb U3 IIPOITYKTOB!»

«ITomoru UM 1o X03sHUCTBY!» Ca0bIp KbLI!

WHorma cBekpoBh M HEBECTKA HE APYIKAT, TOTIIA CTapIIast

BBICKA3bIBacT HEIOBOJIILCTBO HE HEBECTKE, a CHIHY:

«BocrmmTaif cBOTO TOYKY, CKa)KH CBOCH KEHE, YTO CYI OBLT

HEBKYCHBIN, YTOOBI IIOMEHBIIIEC COJTHITIA

Hexoropbie 6a0yLIKK BHICKA3bIBAIOT HEAOBOJIBCTBO

OTKPBITO, UHBIC CINICTHUYAIOT C IPYTUMHU HEBCCTKaAMHU U

CBIHOBBAMHU, a T€ IEPCCKA3bIBAIOT HpOBHHHBLHeﬁCH

MOJIOI0M KeHe. OnpaB/bIBaThCsl HE MPUHSITO
Obszannocmu 6 cembe

MarepuaabHO 00€CIIEUUBACT CEMBIO M JICTCH, YTOOBI OHU

HU B YeM HE HYKJIAIUCh. [10h3yeTCsI HEOCIOPUMBIM

YBaKEHHUEM y BCEX YJICHOB CeMbU. PyKOBOIUT BCeMHU.

Oreng OTBeuaer 3a MopsiJIOK B CEMbe.

«Hayuu cBoux pouepeit!...»

[pucnymmBaeTcst K MOXKIIBIM U CTATyCHBIM YJICHAM

CeMbH

Briiias 3aMyk, 1€ByIIKa CTAHOBUTCS IOMOXO35HKOM,

BapHUaHTOB C paboTaromiel 3aMyKHel )KeHIINHON He

3HaeM. XPaHUTENBHUIIA JOMAIITHETO OJara.

Yuut nouepei BeCTu A0M, OAJEPKUBATh YUUCTOTY,

MIOMOTaTh MaTepy, MPUCMATPUBATh 32 MIIAALIIMA OpaThs-

MU ¥ CECTPaMH, YXKUBATh 33 YKUBOTHBIMH

Bynymime marepu, XpaHUTEIBHHIBI JOMAIITHETO Ovara,

00bIyacB, HAPOJHON MYIPOCTH. BBITOIHIIOT MaTepUHCKUE

HaKa3bl, IOMOTAOT CTAPIIUM, YXAXKABAIOT 32 MOKIIBIMU

YICHAMH CEMbH

Bynymee cembu, npogomkaTenu poaa. Ydarcs Kakon-1u6o

CBIHOBBS JICHS)KHOH Tpodeccuu, YTOObI BIIOCICACTBUN CONCPIKATh

CEMBIO

Kuprusckuit 361

CBEKpOBb — CbIHY

babymiku

Martsb

Houepu

HccnenoBanHblil MaTepuas MO3BOJSIET CAENaTh HEKOTOpPBIE BBIBOABI 00 OCOOEHHOCTSIX KYJBTYPBI,
KOMMYHUKAIIUU CTYIEHTOB-KHPTU30B C TeM, YTOOBI mpouecc o0ydyenus B By3ax PD cnenars 6onee 3 dex-
THUBHBIM.

CTyneHTBI-KUPTU3bI KUBYT B 00IIEKUTHH. OHH BEXKIIMBBI, TOCTATOYHO TPYIOIIOOUBBI, XOPOLIO y4aT-
csl, FOHOLIM Ha CTapUIMX Kypcax, KaK MPaBuJiIo, MOApadaThIBAIOT B CBOOOTHOE BpeMsl.

I. Cembst — XpaHUTENNb HAMOHATIBHON KyJBTYpBI, PaBUJI MOBEACHHUS BCEX YJICHOB CEMBbH (M CTapILHX, U
wiaqux). OOIIeHNe B ceMbe — 3TO KapTHHA ITOYTH TOCYJapPCTBEHHON HEPApXUH: CTAPILIIE BOCIUTHIBAIOT MJIa/-
LINX, & MJIa/IIMEe BHUMAIOT, Ha3bIBAIOT CTAPILMX HA «BbD (Ia’ke cTapimx OparbeB u cectep). [IpocmarpuBaercs
repapxust OTHOLLIEHUI: Ie/TyIlIKa — OTEl] — MaTh — JI04epH; JeAyIlKa — OTell — ChIHOBbs. Bocriuranuem nouepeit
3aHMMAETCS MaTh, OHA YK€ JEJIerupyeT MO3MLHI0 OTLa B 3ToM Bompoce. ChlHa C OMpPEeeHHOro Bo3pacrta (C
10 5ieT) BoCTIUTHIBAET OTEL, TOJILKO OH MIMEET MPABO JAaBaTh €My HACTaBJICHUS MM JeIaTh 3aMeHaHMsI.

[Ipu oOyueHHH B YHHBEPCHUTETE PEKOMEHAYEM dYallle HMCIOJIb30BaTh IPYMIOBBIE METOIBI PaOOTHI B
knacce. HeoOXomuMo y4uThIBaTh pa3Hylo CKOPOCTh YCBOEHHs yueOHoro marepuaia. OOBIYHO OJUH M3
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CTYICHTOB II0JIy4aeT IIOPYyYEHUE OT IIPENohaBarells, eMy JeIerupyeTcs IPaBo Ha POJHOM S3bIKE €lle pa3
MOBTOPHUTH YUEOHBIN MaTepual, 00bICHUTH TEM, KTO HE OHSUL. 3/1eCh IPOCMATPUBACTCS KYJIBTypa KOJUIEK-
TUBUCTCKOM CEMBbH BEepPTUKANbHOTO TUMNA. [louTn ceMeiiHble OTHOLIEHUS NeNaloT 00pa3oBaTesIbHBIN MPo-
necc A3PpPeKTUBHEE.

II. OcobeHHOCTH KOMMYHHKATHBHOM JEKCHUKH.

1. IockonbKy HCClenoBaHHbIE 3alMCH U TEKCTHl MPUHAIJIEkKAT K ONpENeNeHHON TeMaTruke (ToBce-
JHEBHBIE 3a00THI, BECHUE JOMAIIHETO XO3IHUCTBA U T. A.), HAUOOIbIEe KOJIMYECTBO JIEKCEM OTHOCUTCS K
HEHTparbHON Pa3sroBOPHOM JIEKCHKE, TEMaTHKa B OCHOBHOM ObITOBast. [Ipeo0nagaror maroisl B OBENHU-
TEJILHOM HaKJIOHEHUH (HEe HOCH, MPHOepH, HE KypH, HE MeH, He CU/U, YUU | T. 11.). VICTIoNb3yroTCs TIarois
B M3bSIBUTEJILHOM HakJIoHeHMU («Buanmib, y coceneil HecuacThe!» BMecTo: «llocMoTpu, y cocenell He-
cuactbe!»). Berpeuarores n Oeznnunble npeanoxenus («Henbss atoro genats!»).

2. YacTto HCIIONB3YIOTCS CII0BA C YMEHBIIHUTEIbHO-JIACKATENbHBIME Cy(h(HUKCaMU -yIIK-, €HbK-, -OK- (Ke-
HYILIKa, JOYEHbKA, TyIIeHbKa, CBIHOK). [TomoOHast TekcHka UCOb3yeTCs 1Sl KOMMYHHUKAIMH BHYTPH TPYIIIIBL.

3. Mcnonb3yroTes mpujiarateNbHbIe B CPABHUTEIBHON M MPEBOCXOAHOM cTenenu ¢ cyddukcamu -eim-,
-aliiI- («BENMKUI», «BENUYalIni») TIpU OOpaleHnd K OTIy ceMelcTBa. TeM caMbIM MOAYepKUBAIOTCS
0COOEHHOCTH MepapXyuu OTHOLICHUH B CEMbE: IJIaBHBIN YEJIOBEK B CEMbE — ATO OTEIl CEMEHCTBa, CTaTyc-
Hasi TMYHOCTB, OT HETO 3aBUCUT YPOBEHb OJaroCOCTOSIHUSI CEMBH.

II. st BocnuTaHus AeTel (B KauecTBE MHCTPYKTa)a) MCIIONB3YIOTCSl CIIOBA Pa3rOBOPHOTO CTHIIS,
(pazeonormueckue 000POTHI OBITOBOTO 3HAYEHUS! (CIUTAHBI HE MPOTHpaii»). MiMeeT cMbich Ha 3aHATHAX
OoJiee BHUMATENbHO MOAOUPATH 3aJaHusl, B KOTOPBIX HanOoJIblllee BHUMAHUE YACSETCs HAyYHOMY CTHITIO
peuu, Hay4yHOH TepMUHOJIOTHH (TI0 (PU3HKe, XUMHHU, MaTeMaTuKe, MHKEHEPHOH rpaduKe U T. 1.).

IV. Cembst — XpaHUTEIbHHMIIA fA3bIKa, MHOTOBEKOBON MYIPOCTH, KYNBTYpBI, TpagulMi Haposja.
B3anMoBbIpyuka — rmaBHasi 0053aHHOCTh ceMbH. OTHOLICHUS! B CTYACHUYECKOH TpyIIe 3a4acTylo HOCSAT
CEeMEWHBIN XapakTep, MPEaroyiaraloT 0eclpeKoCcIOBHOE MOTYUHEHHE U 00s3aTeTIbHOE BHIIOJHEHUE yUueO-
HBIX 3aJaHuM.
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